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Hello,
We are delighted that you have chosen the Nati Baby Bath Stand to compliment 

your Nati Baby Bath.

Before you start assembling and using the Nati Bath Stand, please take a moment 
to read through these instructions carefully. This will ensure a smooth assembly 

process and help you enjoy the Nati Bath & Stand safely and as intended.

Please verify that you have all the necessary parts and fittings before you begin 
assembly. If there are any missing or damaged components, contact us right away 

for assistance. 

WARNING: installation shall be carried out exactly according to the manufacturer’s 
instructions otherwise a safety risk can occur if incorrectly installed. Please be 

aware that incorrect assembly may lead to issues not covered by our warranty. 

In the unlikely event of a fault with your furniture, please email us at
support@tuttibambini.com, including the following details found on the

white label located on the outside of the parcel.

• Name
• Postcode

• Contact telephone number
• Sales order number

• Product name & colour
• Damaged part number

• Photo or video of the damaged part

Tutti Bambini guarantees your product against manufacturing defects
for 12 months from the date of receipt of purchase, or up to 3 years with

extended warranty registration.

This guarantee does not affect your statutory rights.

Thank you for choosing Tutti Bambini.

Team Tutti
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Shelf
Leg Tops x 4
Leg Bottoms x 4 

1.
2.
3.

Parts List

1

2 3
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EN

1. WARNING: Maximum weight allowance 15KG (33lbs). Suitable for babies from birth to approximately 
18 months

2. WARNING - DROWNING HAZARD
3. Children have drowned while bathing.
4. Children can drown in as little as 2 cm of water in a very short time.
5. Always remain in contact with your child during bathing.
6. Never leave your baby unattended in the bath, even for a few moments. If you need to leave the room, 

take the baby with you.
7. Babies and young children are at risk of drowning when being bathed.
8. WARNING: Fall Hazard. Never lift or carry baby in tub. Babies have suffered head injuries falling from 

infant bath tubs.
9. Never use this product on an elevated surface not intended for this product. The Nati Baby Bath is 

compatible with the Nati Bath Stand only, do not use any other product to elevate the Nati Baby Bath.
10. WARNING: Not to be used for sleeping.
11. WARNING: To avoid scalding by hot water, position the product in such a way to prevent the child from 

reaching the source of water. 
12. WARNING: Always check the water temperature before bathing the child.
13. Always check the stability of the product before use.
14. Do not use the product if any components are broken or missing.
15. Do not use replacement parts or accessories other than those approved by the manufacturer.
16. Always ensure any inserts or attachements are correctly fitted to the bath tub.
17. Non-standalone bathing aids: Only use the provided insets and attachments with the Nati Baby Bath, 

they are not compatible with other products.
18. Always check the attachment and the stability of the non-standalone bathing aid on the bath tub.
19. Non-standalone bath cradles/inserts: This function can be used up to when your child can sit unaided.
20. This bath tub can be used on the stand up to when the child tries to stand up by itself.
21. Always check the attachment and the stability of the bath tub on the stand.
22. The following symbol is used to indicate the maximum level of water to be used:  
23. WARNING: Do not fill bath above the marked safety level.
24. Wipe clean with a damp cloth and mild detergent. Avoid using harsh chemicals, abrasive cleaners, or 

soaking the mat. 
25. WARNING: Once assembled READ CAREFULLY the full Nati Baby Bath manual before use.

Product development dictates that components may occasionally differ from the ones shown in the 
diagrams of these instructions. The right to change the specifications and design of the furniture without 
prior notice remains with the manufacturer. 

Guarantee 
All our products are produced from the finest quality materials and are manufactured under the strictest 
quality controls. We guarantee all our products or parts thereof against faulty manufacture for a period of 
one year from date of purchase. This guarantee is not effective against accidental damage or damage 
caused by incorrect use or neglect. This does not affect your statutory rights.  

This product has been designed and manufactured to EN 17072:2018.  

IMPORTANT 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE
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Assembling

Be sure the leg top is fully 
inserted.

Insert all 4 leg tops into the 
bath.

Turn the Nati Baby Bath 
upside down.

Insert leg top into the 
bottom of the bath until 

you hear a click.

4
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Assembling

Fit all four lower legs. And 
turn entire unit over.

Stand assembly complete, PLEASE 
READ the full Nati Baby Bath 

Instruction Manual before use.

Fit the shelf onto the four 
legs.

Fit the lower leg, turning 
until tight.

5 6

7 8
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FR

1. AVERTISSEMENT : Poids maximal autorisé 15 kg (33 lb). Convient aux bébés de la naissance jusqu’à 
environ 18 mois.

2. AVERTISSEMENT – RISQUE DE NOYADE
3. Des enfants se sont noyés pendant le bain.
4. Les enfants peuvent se noyer dans aussi peu que 2 cm d’eau en très peu de temps.
5. Restez toujours en contact avec votre enfant pendant le bain.
6. Ne laissez jamais votre bébé sans surveillance dans le bain, même pour quelques instants. Si vous 

devez quitter la pièce, emmenez le bébé avec vous.
7. Les bébés et les jeunes enfants présentent un risque de noyade lors du bain.
8. AVERTISSEMENT : Risque de chute. Ne jamais soulever ou transporter le bébé dans la baignoire. Des 

bébés ont subi des blessures à la tête en tombant de baignoires pour nourrissons.
9. Ne jamais utiliser ce produit sur une surface surélevée non prévue à cet effet. La baignoire Nati Baby 

Bath est uniquement compatible avec le support Nati Bath Stand ; ne pas utiliser d’autre produit pour 
surélever la baignoire Nati Baby Bath.

10. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser pour dormir.
11. AVERTISSEMENT : Pour éviter les brûlures dues à l’eau chaude, positionnez le produit de manière à 

empêcher l’enfant d’atteindre la source d’eau.
12. AVERTISSEMENT : Toujours vérifier la température de l’eau avant de baigner l’enfant.
13. Toujours vérifier la stabilité du produit avant utilisation.
14. Ne pas utiliser le produit si des composants sont cassés ou manquants.
15. Ne pas utiliser de pièces de rechange ou d’accessoires autres que ceux approuvés par le fabricant.
16. Toujours s’assurer que les inserts ou accessoires sont correctement fixés à la baignoire.
17. Aides de bain non autonomes : utiliser uniquement les inserts et accessoires fournis avec la baignoire 

Nati Baby Bath ; ils ne sont pas compatibles avec d’autres produits.
18. Toujours vérifier la fixation et la stabilité de l’aide de bain non autonome sur la baignoire.
19. Transats/inserts de bain non autonomes : cette fonction peut être utilisée jusqu’à ce que votre enfant 

puisse s’asseoir sans aide.
20. Cette baignoire peut être utilisée sur le support jusqu’à ce que l’enfant essaie de se mettre debout tout 

seul.
21. Toujours vérifier la fixation et la stabilité de la baignoire sur le support.
22. Le symbole suivant est utilisé pour indiquer le niveau maximal d’eau à utiliser :
23. AVERTISSEMENT : Ne pas remplir la baignoire au-delà du niveau de sécurité indiqué.
24. Nettoyer avec un chiffon humide et un détergent doux. Éviter l’utilisation de produits chimiques 

agressifs, de nettoyants abrasifs ou de faire tremper le tapis.
25. AVERTISSEMENT : Une fois assemblée, LISEZ ATTENTIVEMENT le manuel complet de la Nati Baby Bath 

avant utilisation.

Le développement du produit peut entraîner des différences occasionnelles entre les composants et ceux 
illustrés dans les schémas de ces instructions. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications 
et le design du mobilier sans préavis.

Garantie
Tous nos produits sont fabriqués à partir de matériaux de la plus haute qualité et sont produits selon les 
contrôles de qualité les plus stricts. Nous garantissons tous nos produits ou leurs composants contre tout 
défaut de fabrication pendant une période d’un an à compter de la date d’achat. Cette garantie ne 
couvre pas les dommages accidentels ni les dommages causés par une utilisation incorrecte ou une 
négligence. Cela n’affecte pas vos droits légaux.

Ce produit a été conçu et fabriqué conformément à la norme EN 17072:2018.  

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR 

RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
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DEDE

1. WARNUNG: Maximales zulässiges Gewicht 15 kg (33 lbs). Geeignet für Babys von der Geburt bis etwa 
18 Monate.

2. WARNUNG – ERTRINKUNGSGEFAHR
3. Kinder sind beim Baden ertrunken.
4. Kinder können bereits in nur 2 cm Wasser in sehr kurzer Zeit ertrinken.
5. Bleiben Sie während des Badens stets in Kontakt mit Ihrem Kind.
6. Lassen Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt in der Badewanne, auch nicht für kurze Zeit. Wenn Sie den 

Raum verlassen müssen, nehmen Sie das Baby mit.
7. Babys und Kleinkinder sind beim Baden besonders gefährdet zu ertrinken.
8. WARNUNG: Sturzgefahr. Heben oder tragen Sie das Baby niemals in der Badewanne. Es sind 

Kopfverletzungen bei Babys aufgetreten, die aus Babybadewannen gefallen sind.
9. Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche, die nicht für dieses Produkt 

vorgesehen ist. Die Nati Baby Bath ist nur mit dem Nati Bath Stand kompatibel; verwenden Sie kein 
anderes Produkt, um die Nati Baby Bath zu erhöhen.

10. WARNUNG: Nicht zum Schlafen verwenden.
11. WARNUNG: Um Verbrühungen durch heißes Wasser zu vermeiden, positionieren Sie das Produkt so, 

dass das Kind die Wasserquelle nicht erreichen kann.
12. WARNUNG: Überprüfen Sie immer die Wassertemperatur, bevor Sie das Kind baden.
13. Überprüfen Sie vor der Verwendung immer die Stabilität des Produkts.
14. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.
15. Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Zubehörteile, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.
16. Stellen Sie immer sicher, dass Einsätze oder Zubehörteile korrekt in der Badewanne befestigt sind.
17. Nicht freistehende Badehilfen: Verwenden Sie nur die mitgelieferten Einsätze und Zubehörteile mit der 

Nati Baby Bath; sie sind nicht mit anderen Produkten kompatibel.
18. Überprüfen Sie immer die Befestigung und die Stabilität der nicht freistehenden Badehilfe auf der 

Badewanne.
19. Nicht freistehende Badeeinsätze/-liegen: Diese Funktion kann verwendet werden, bis Ihr Kind 

selbstständig sitzen kann.
20. Diese Badewanne kann auf dem Gestell verwendet werden, bis das Kind versucht, selbstständig 

aufzustehen.
21. Überprüfen Sie immer die Befestigung und die Stabilität der Badewanne auf dem Gestell.
22. Das folgende Symbol zeigt den maximal zulässigen Wasserstand an:
23. WARNUNG: Füllen Sie die Badewanne nicht über die markierte Sicherheitsgrenze hinaus.
24. Mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel reinigen. Vermeiden Sie aggressive 

Chemikalien, scheuernde Reinigungsmittel oder das Einweichen der Matte.
25. WARNUNG: Nach dem Zusammenbau LESEN SIE SORGFÄLTIG das vollständige Nati Baby 

Bath-Handbuch vor der Benutzung.

Die Produktentwicklung kann dazu führen, dass einzelne Komponenten gelegentlich von den in den 
Abbildungen dieser Anleitung dargestellten Teilen abweichen. Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
Spezifikationen und Design des Möbelstücks ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Garantie
Alle unsere Produkte werden aus Materialien höchster Qualität hergestellt und unter strengsten 
Qualitätskontrollen gefertigt. Wir gewähren auf alle unsere Produkte bzw. deren Teile eine Garantie 
gegen Herstellungsfehler für einen Zeitraum von einem Jahr ab Kaufdatum. Diese Garantie gilt nicht für 
Schäden durch Unfälle, unsachgemäße Verwendung oder Vernachlässigung. Ihre gesetzlichen Rechte 
bleiben hiervon unberührt.

Dieses Produkt wurde gemäß EN 17072:2018 entwickelt und hergestellt.  

WICHTIG
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
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IT

1. AVVERTENZA: Peso massimo consentito 15 kg (33 lb). Adatto per bambini dalla nascita fino a circa 18 
mesi.

2. AVVERTENZA – RISCHIO DI ANNEGAMENTO
3. Si sono verificati casi di annegamento durante il bagno.
4. I bambini possono annegare in appena 2 cm d’acqua in pochissimo tempo.
5. Rimanere sempre a contatto con il bambino durante il bagno.
6. Non lasciare mai il bambino incustodito nella vasca, nemmeno per pochi istanti. Se è necessario 

uscire dalla stanza, portare il bambino con sé.
7. I neonati e i bambini piccoli sono a rischio di annegamento durante il bagno.
8. AVVERTENZA: Rischio di caduta. Non sollevare né trasportare mai il bambino nella vasca. Si sono 

verificati traumi cranici in seguito a cadute da vaschette per neonati.
9. Non utilizzare mai questo prodotto su una superficie rialzata non destinata a questo uso. La Nati Baby 

Bath è compatibile esclusivamente con il supporto Nati Bath Stand; non utilizzare altri prodotti per 
sollevare la Nati Baby Bath.

10. AVVERTENZA: Non utilizzare per dormire.
11. AVVERTENZA: Per evitare ustioni causate da acqua calda, posizionare il prodotto in modo da impedire 

al bambino di raggiungere la fonte d’acqua.
12. AVVERTENZA: Controllare sempre la temperatura dell’acqua prima di fare il bagno al bambino.
13. Controllare sempre la stabilità del prodotto prima dell’uso.
14. Non utilizzare il prodotto se alcune parti sono danneggiate o mancanti.
15. Non utilizzare parti di ricambio o accessori diversi da quelli approvati dal produttore.
16. Assicurarsi sempre che eventuali inserti o accessori siano correttamente fissati alla vasca.
17. Ausili per il bagno non autoportanti: utilizzare solo gli inserti e gli accessori forniti con la Nati Baby 

Bath; non sono compatibili con altri prodotti.
18. Controllare sempre il fissaggio e la stabilità dell’ausilio per il bagno non autoportante sulla vasca.
19. Supporti/inserti da bagno non autoportanti: questa funzione può essere utilizzata fino a quando il 

bambino non è in grado di stare seduto senza aiuto.
20. Questa vasca può essere utilizzata sul supporto fino a quando il bambino tenta di alzarsi in piedi da 

solo.
21. Controllare sempre il fissaggio e la stabilità della vasca sul supporto.
22. Il seguente simbolo indica il livello massimo di acqua da utilizzare:
23. AVVERTENZA: Non riempire la vasca oltre il livello di sicurezza indicato.
24. Pulire con un panno umido e un detergente delicato. Evitare l’uso di prodotti chimici aggressivi, 

detergenti abrasivi o di immergere il tappetino.
25. AVVERTENZA: Una volta assemblata, LEGGERE ATTENTAMENTE il manuale completo della Nati Baby 

Bath prima dell’uso.

Lo sviluppo del prodotto può comportare che alcuni componenti differiscano occasionalmente da quelli 
mostrati nei diagrammi di queste istruzioni. Il produttore si riserva il diritto di modificare le specifiche e il 
design del mobile senza preavviso.

Garanzia
Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali della migliore qualità e sono fabbricati secondo i più 
rigorosi controlli di qualità. Garantiamo tutti i nostri prodotti o le loro parti contro difetti di fabbricazione 
per un periodo di un anno dalla data di acquisto. La presente garanzia non copre i danni accidentali né i 
danni causati da uso improprio o negligenza. Ciò non pregiudica i diritti previsti dalla legge.

Questo prodotto è stato progettato e fabbricato in conformità alla norma EN 17072:2018.  

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER 

FUTURO RIFERIMENTO
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ES

1. ADVERTENCIA: Peso máximo permitido 15 kg (33 lb). Adecuado para bebés desde el nacimiento 
hasta aproximadamente 18 meses.

2. ADVERTENCIA – PELIGRO DE AHOGAMIENTO
3. Se han producido casos de ahogamiento durante el baño.
4. Los niños pueden ahogarse en tan solo 2 cm de agua en muy poco tiempo.
5. Mantenga siempre el contacto con su hijo durante el baño.
6. Nunca deje a su bebé sin supervisión en la bañera, ni siquiera por unos momentos. Si necesita salir 

de la habitación, llévese al bebé con usted.
7. Los bebés y los niños pequeños corren riesgo de ahogamiento durante el baño.
8. ADVERTENCIA: Riesgo de caída. Nunca levante ni transporte al bebé dentro de la bañera. Se han 

producido lesiones en la cabeza por caídas desde bañeras para bebés.
9. No utilice este producto sobre una superficie elevada que no esté destinada a su uso. La Nati Baby 

Bath solo es compatible con el soporte Nati Bath Stand; no utilice ningún otro producto para elevar 
la Nati Baby Bath.

10. ADVERTENCIA: No utilizar para dormir.
11. ADVERTENCIA: Para evitar quemaduras por agua caliente, coloque el producto de manera que el 

niño no pueda alcanzar la fuente de agua.
12. ADVERTENCIA: Compruebe siempre la temperatura del agua antes de bañar al niño.
13. Compruebe siempre la estabilidad del producto antes de usarlo.
14. No utilice el producto si alguna de sus piezas está rota o falta.
15. No utilice piezas de repuesto ni accesorios distintos de los aprobados por el fabricante.
16. Asegúrese siempre de que los insertos o accesorios estén correctamente fijados a la bañera.
17. Ayudas de baño no autónomas: utilice únicamente los insertos y accesorios proporcionados con la 

Nati Baby Bath; no son compatibles con otros productos.
18. Compruebe siempre la fijación y la estabilidad de la ayuda de baño no autónoma sobre la bañera.
19. Soportes/insertos de baño no autónomos: esta función puede utilizarse hasta que el niño pueda 

sentarse sin ayuda.
20. Esta bañera puede utilizarse en el soporte hasta que el niño intente ponerse de pie por sí solo.
21. Compruebe siempre la fijación y la estabilidad de la bañera en el soporte.
22. El siguiente símbolo indica el nivel máximo de agua que debe utilizarse:
23. ADVERTENCIA: No llene la bañera por encima del nivel de seguridad indicado.
24. Limpiar con un paño húmedo y un detergente suave. Evite el uso de productos químicos agresivos, 

limpiadores abrasivos o sumergir la alfombrilla.
25. ADVERTENCIA: Una vez ensamblada, LEA CUIDADOSAMENTE el manual completo de Nati Baby Bath 

antes de usar.

El desarrollo del producto puede hacer que algunos componentes difieran ocasionalmente de los 
mostrados en los diagramas de estas instrucciones. El fabricante se reserva el derecho de modificar las 
especificaciones y el diseño del mueble sin previo aviso.

Garantía
Todos nuestros productos están fabricados con materiales de la más alta calidad y se producen bajo 
los controles de calidad más estrictos. Garantizamos todos nuestros productos o sus componentes 
contra defectos de fabricación durante un período de un año a partir de la fecha de compra. Esta 
garantía no cubre los daños accidentales ni los daños causados por un uso incorrecto o negligencia. 
Esto no afecta a sus derechos legales.

Este producto ha sido diseñado y fabricado conforme a la norma EN 17072:2018.

IMPORTANTE
LEER ATENTAMENTE Y CONSERVAR PARA 

FUTURAS CONSULTAS
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PT

1. AVISO: Peso máximo permitido 15 kg (33 lb). Adequado para bebés desde o nascimento até 
aproximadamente 18 meses.

2. AVISO – PERIGO DE AFOGAMENTO
3. Já ocorreram casos de afogamento durante o banho.
4. As crianças podem afogar-se em apenas 2 cm de água em muito pouco tempo.
5. Mantenha sempre contacto com o seu bebé durante o banho.
6. Nunca deixe o bebé sem supervisão na banheira, nem por breves instantes. Se precisar de sair da 

divisão, leve o bebé consigo.
7. Os bebés e crianças pequenas estão em risco de afogamento durante o banho.
8. AVISO: Risco de queda. Nunca levante nem transporte o bebé dentro da banheira. Já ocorreram 

lesões na cabeça devido a quedas de banheiras para bebés.
9. Nunca utilize este produto numa superfície elevada que não seja destinada ao mesmo. A Nati Baby 

Bath é compatível apenas com o suporte Nati Bath Stand; não utilize qualquer outro produto para 
elevar a Nati Baby Bath.

10. AVISO: Não utilizar para dormir.
11. AVISO: Para evitar queimaduras por água quente, posicione o produto de forma a impedir que a 

criança alcance a fonte de água.
12. AVISO: Verifique sempre a temperatura da água antes de dar banho à criança.
13. Verifique sempre a estabilidade do produto antes de o utilizar.
14. Não utilize o produto se algum dos componentes estiver danificado ou em falta.
15. Não utilize peças de substituição ou acessórios que não sejam aprovados pelo fabricante.
16. Certifique-se sempre de que quaisquer inserções ou acessórios estão corretamente fixados à 

banheira.
17. Auxiliares de banho não autónomos: utilize apenas as inserções e acessórios fornecidos com a Nati 

Baby Bath; não são compatíveis com outros produtos.
18. Verifique sempre a fixação e a estabilidade do auxiliar de banho não autónomo na banheira.
19. Suportes/inserções de banho não autónomos: esta função pode ser utilizada até que a criança 

consiga sentar-se sem ajuda.
20. Esta banheira pode ser utilizada no suporte até que a criança tente levantar-se sozinha.
21. Verifique sempre a fixação e a estabilidade da banheira no suporte.
22. O seguinte símbolo indica o nível máximo de água a utilizar:
23. AVISO: Não encher a banheira acima do nível de segurança indicado.
24. Limpar com um pano húmido e detergente suave. Evitar o uso de produtos químicos agressivos, 

produtos de limpeza abrasivos ou a imersão do tapete.
25. AVISO: Depois de montada, LEIA CUIDADOSAMENTE o manual completo da Nati Baby Bath antes de 

usar.

O desenvolvimento do produto pode fazer com que alguns componentes difiram ocasionalmente dos 
apresentados nos diagramas destas instruções. O fabricante reserva-se o direito de alterar as 
especificações e o design do mobiliário sem aviso prévio.

Garantia
Todos os nossos produtos são fabricados com materiais da mais alta qualidade e produzidos sob os 
mais rigorosos controlos de qualidade. Garantimos todos os nossos produtos ou respetivas peças contra 
defeitos de fabrico por um período de um ano a partir da data de compra. Esta garantia não cobre 
danos acidentais nem danos causados por utilização incorreta ou negligência. Isto não afeta os seus 
direitos legais.

Este produto foi concebido e fabricado em conformidade com a norma EN 17072:2018. 

IMPORTANTE
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA 

REFERÊNCIA FUTURA
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NL

1. WAARSCHUWING: Maximaal toegestaan gewicht 15 kg (33 lb). Geschikt voor baby’s vanaf de 
geboorte tot ongeveer 18 maanden.

2. WAARSCHUWING – VERDRINKINGSGEVAAR
3. Er zijn kinderen verdronken tijdens het baden.
4. Kinderen kunnen al in slechts 2 cm water in zeer korte tijd verdrinken.
5. Blijf altijd in contact met uw kind tijdens het baden.
6. Laat uw baby nooit zonder toezicht in bad, zelfs niet voor een paar momenten. Als u de kamer moet 

verlaten, neem de baby dan mee.
7. Baby’s en jonge kinderen lopen risico op verdrinking tijdens het baden.
8. WAARSCHUWING: Valgevaar. Til of draag de baby nooit in het bad. Baby’s hebben hoofdletsel 

opgelopen door vallen uit babybadjes.
9. Gebruik dit product nooit op een verhoogd oppervlak dat niet voor dit product bedoeld is. De Nati 

Baby Bath is uitsluitend compatibel met de Nati Bath Stand; gebruik geen ander product om de Nati 
Baby Bath te verhogen.

10. WAARSCHUWING: Niet gebruiken om in te slapen.
11. WAARSCHUWING: Om verbranding door heet water te voorkomen, plaats het product zo dat het 

kind de waterbron niet kan bereiken.
12. WAARSCHUWING: Controleer altijd de watertemperatuur voordat u het kind in bad doet.
13. Controleer altijd de stabiliteit van het product vóór gebruik.
14. Gebruik het product niet als onderdelen beschadigd zijn of ontbreken.
15. Gebruik geen reserveonderdelen of accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.
16. Zorg er altijd voor dat inzetstukken of accessoires correct in het bad zijn bevestigd.
17. Niet-zelfstandige badhulpmiddelen: gebruik alleen de meegeleverde inzetstukken en accessoires met 

de Nati Baby Bath; deze zijn niet compatibel met andere producten.
18. Controleer altijd de bevestiging en stabiliteit van het niet-zelfstandige badhulpmiddel in het bad.
19. Niet-zelfstandige badsteunen/inzetstukken: deze functie kan worden gebruikt totdat uw kind 

zelfstandig kan zitten.
20. Dit bad kan op de standaard worden gebruikt totdat het kind probeert zelfstandig op te staan.
21. Controleer altijd de bevestiging en stabiliteit van het bad op de standaard.
22. Het volgende symbool geeft het maximale waterniveau aan:
23. WAARSCHUWING: Vul het bad niet boven het aangegeven veiligheidsniveau.
24. Reinig met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Vermijd het gebruik van agressieve 

chemicaliën, schurende schoonmaakmiddelen of het onderdompelen van de mat.
25. WAARSCHUWING: Lees na het monteren het volledige Nati Baby Bath-handboek GRONDIG voordat 

u het gebruikt.

Door productontwikkeling kunnen onderdelen soms afwijken van de onderdelen die in de diagrammen 
van deze instructies worden getoond. De fabrikant behoudt zich het recht voor om de specificaties en 
het ontwerp van het meubel zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

Garantie
Al onze producten zijn vervaardigd uit materialen van de hoogste kwaliteit en worden geproduceerd 
onder de strengste kwaliteitscontroles. Wij garanderen al onze producten of onderdelen daarvan tegen 
fabricagefouten voor een periode van één jaar vanaf de aankoopdatum. Deze garantie geldt niet voor 
schade door ongevallen of schade veroorzaakt door onjuist gebruik of nalatigheid. Dit heeft geen 
invloed op uw wettelijke rechten.

Dit product is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met EN 17072:2018.  

BELANGRIJK
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR 

TOEKOMSTIG GEBRUIK
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CN 重要
请仔细阅读并妥善保存以备日后参考

1. 警告：最大承重 15 公斤（33 磅）。适用于从出生至约18个月的婴儿。
2. 警告——溺水危险
3. 儿童在洗澡时曾发生溺水事故。
4. 儿童可能在短时间内于仅2厘米深的水中溺水。
5. 洗澡过程中请始终与您的孩子保持接触。
6. 切勿让婴儿在浴缸中无人看护，即使是短时间也不可以。如需离开房间，请将婴儿一同带走。
7. 婴幼儿在洗澡时存在溺水风险。
8. 警告：跌落危险。切勿在浴缸中抱起或携带婴儿。婴儿从浴盆中跌落可能导致头部受伤。
9. 切勿将本产品放置在非设计用途的高处表面使用。Nati Baby Bath 仅可与 Nati Bath Stand 支架配合使
用；不得使用任何其他产品抬高 Nati Baby Bath。

10. 警告：不可用于睡眠。
11. 警告：为避免热水烫伤，请将产品放置在防止儿童接触水源的位置。
12. 警告：在给儿童洗澡前，请始终检查水温。
13. 使用前请始终检查产品的稳定性。
14. 如果任何部件损坏或缺失，请勿使用本产品。
15. 请勿使用未经制造商批准的替换零件或配件。
16. 务必确保所有内衬或附件已正确安装在浴盆上。
17. 非独立式洗浴辅助产品：仅可使用随 Nati Baby Bath 提供的内衬和附件，它们不适用于其他产品。
18. 请始终检查非独立式洗浴辅助装置在浴盆上的固定情况及稳定性。
19. 非独立式浴垫/内衬：此功能可使用至儿童能够独立坐起为止。
20. 该浴盆可在支架上使用，直至儿童开始尝试自行站立。
21. 请始终检查浴盆在支架上的固定情况及稳定性。
22. 以下符号表示最大允许水位：
23. 警告：请勿将浴盆注水超过标示的安全水位。
24. 请用湿布和温和清洁剂擦拭清洁。避免使用强力化学品、研磨性清洁剂或浸泡垫子。
25. 警告：组装完成后，使用前请仔细阅读 Nati Baby Bath 完整使用说明书。

由于产品开发的需要，部件可能偶尔与本说明书图示中的部件有所不同。制造商保留在未事先通知的
情况下更改家具规格和设计的权利。

保修
本公司所有产品均采用优质材料制造，并在最严格的质量控制下生产。自购买之日起一年内，我们保
证所有产品或其部件不存在制造缺陷。本保修不适用于意外损坏或因不当使用或疏忽造成的损坏。本
条款不影响您享有的法定权利。

本产品的设计和制造符合 EN 17072:2018 标准。



Tag @tuttibambiniuk to share the love.

Tutti Bambini
1068 High Road, London, N20 0QP

E: support@tuttibambini.com
T: +44(0)208 3685800
www.tuttibambini.com

Whether it’s peaceful naps 
or wild playtime energy-- 

we’re here for it.
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